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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 
Legislativa, José Maria Pereira Coutinho 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, ouvidos os 

pareceres do Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de 

Macau do Peking Union Medical College Hospital, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado José Maria Pereira Coutinho, 

de 6 de Fevereiro de 2024, enviada a coberto do ofício                                                 

n.º 241/E182/VII/GPAL/2024, da Assembleia Legislativa de 29 de Fevereiro 

de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 1 de Março de 

2024: 

Nos termos da Lei n.º 15/2023 “Regime jurídico do Complexo de 

Cuidados de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do Peking Union 

Medical College Hospital”, é aplicável ao pessoal do Complexo de Cuidados 

de Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do Peking Union Medical 

College Hospital (adiante designado por “Hospital Macau Union”) o regime 

de direito laboral privado. Foi elaborado, conforme a necessidade própria de 

funcionamento, e publicado o “Estatuto do Pessoal Complexo de Cuidados de 

Saúde das Ilhas – Centro Médico de Macau do Peking Union Medical College 

Hospital” (adiante designado por “Estatuto do Pessoal”) no Boletim Oficial da 

Região Administrativa Especial de Macau, onde constam das carreiras, 

remunerações e regalias dos trabalhadores. Nas primeira e segunda fase de 

recrutamento, foram publicadas as carreiras de respectivas vagas, cuja 

remuneração está prevista na tabela salarial de categoria, quanto às regalias e 

período experimental, podem ser consultadas o “Estatuto do Pessoal” e a “Lei 

das relações de trabalho”.  Actualmente, o pessoal pretendido a ser recrutado 
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na primeira fase já foi notificado relativamente ao índice de vencimento e às 

respecitvas regalias. Quanto ao plano de previdência dos trabalhadores, 

encontra-se na fase de procedimento administrativo e será divulgado 

oportunamente após a sua conclusão. O Hospital Macau Union irá continuar a 

optimizar os trabalhos de recrutamento, fornecendo informações a candidatos.  

De acordo com o regime jurídico e o Estatuto do Pessoal do Hospital 

Macau Union, e considerando os factores assim como a adopção do contrato 

de direito laboral privado ao pessoal, assim sendo, não está definido o quadro 

do pessoal do Hospital Macau Union. No entanto, o Hospital Macau Union irá, 

de acordo com as situaões e necessidades do seu próprio desenvolvimento, as 

necessidades dos serviços clínicos, bem como o funcionamento próprio, 

expandir, de forma ordenda, a dimensão global do pessoal e irá optimizar, de 

forma contínua, a estrutura do pessoal. Actualmente, todos os cargos 

recrutados pelo Hospital Macau Union são destinados a residentes de Macau, 

ao mesmo tempo, é adoptado o método de destacamento de especialistas 

vindos do Interior da China e o recrutamento local. No caso de não se encontra, 

no futuro, pessoal qualificado no mercado de recursos humanos de Macau, 

iniciar-se-á o processo de recrutamento de talentos fora de Macau. 

Para além disso, os Serviços de Saúde concretizam o conceito das linhas 

de acção governativa de “tratamento eficaz em que se privilegia a prevenção”, 

empenhando-se na elevação do nível dos serviços de cuidados de saúde, na 

optimização do mecanismo da lista de espera e do tempo de espera, no 

desenvolvimento activo da aplicação da medicina inteligente e na introdução 

de mais medidas que facilitem a vida dos residentes, a fim de prestar aos 

residentes serviços médicos adequados. 
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No que diz respeito à redução do tempo de espera para a primeira consulta 

de especialidade, através da implementação de mecanismo de diagnóstico e 

tratamento baseados em níveis entre o Centro Hospitalar Conde de São 

Januário e os centros de saúde, tendo definido as orientações clínicas e critérios 

de encaminhamento de consultas, criando o sistema electrónico de vigilância 

de transferência de consultas, aumentando o número de vagas para a primeira 

consulta de especialidade conforme as necessidades. Em 2023, o tempo médio 

de espera para a primeira consulta de especialidade foi de 3,7 semanas, o que 

representa uma descida de mais de 30% em relação a 2019, período antes da 

epidemia. Quanto à espera no Serviço de Urgência, através da criação do 

sistema de triagem de três níveis e regime de alertas, do sistema de 

monitorização em tempo real, mobilizou-se, atempadamente, o pessoal das 

diversas especialidades do hospital e dos centros de saúde para prestar apoio 

ao pico súbito na Urgência. Actualmente, as diversas especialidades e o 

Serviço de Urgência do Centro Hospitalar Conde de São Januário mantêm um 

tempo de espera razoável, e o médico também organiza os exames 

complementares de diagnóstico de acordo com a urgência do estado de saúde 

do doente. A par disso, os Serviços de Saúde também prestam atenção à 

situação de trabalho dos funcionários, organizando rigorosamente o trabalho 

dos mesmos de acordo com o regime de turnos. 

Em relação ao planeamento dos recursos humanos, nos últimos anos, o 

Governo da RAEM, através da implementação de regimes, formação de 

pessoal, formação contínua, e outras medidas integradas, tem promovido o 

desenvolvimento a longo prazo da carreira profissional do pessoal de saúde, 

designadamente, nos termos da Lei n.º 18/2020 (Regime legal da qualificação 
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e inscrição para o exercício da actividade dos profissionais de saúde), realizou 

os exames de acreditação e iniciou as formações de estágio para 15 categorias 

de profissionais de saúde. Com a criação da Academia Médica de Macau, 

tendo sido reforçada a construção de uma equipa de quadros qualificados de 

especialidade médica, proporcionando diferentes tipos de cursos de 

desenvolvimento e aperfeiçoamento contínuo, assim como palestras não 

periódicas, oferecendo oportunidades de formação aos profissionais de saúde 

dos sectores público e privado e aos graduados das áreas relacionadas com a 

saúde, em articulação com as necessidades de desenvolvimento dos serviços 

de saúde de Macau. Ao mesmo tempo, os Serviços de Saúde vão continuar a 

melhorar o planeamento dos recursos humanos, fazendo uma boa alocação do 

pessoal de saúde no hospital e centros de saúde, baseando em situação de saída 

de profissionais de saúde, a oferta social e a procura de serviços. 

Os Serviços de Saúde têm prestado serviços médicos gratuitos aos idosos 

com idade igual ou superior a 65 anos, de acordo com a lei, a fim de proteger 

os seus direitos e interesses. Actualmente, os residentes das Ilhas podem 

recorrer aos serviços de cuidados de saúde prestados pelo Posto de Urgência 

das Ilhas do Centro Hospitalar Conde de São Januário e pelos Centros de 

Saúde. Os médicos, de acordo com a situação clínica dos utentes, 

encaminham-nos, quando necessário, para a especialidade dos Serviços de 

Saúde para efeitos de acompanhamento. O Hospital Macau Union vai adoptar 

o modelo de cobrança de três níveis, dos quais, os casos transferidos pelos 

Serviços de Saúde para o Hospital Macau Union, os residentes de Macau, 

incluindo os idosos, que originalmente gozavam de cuidados de saúde 

gratuitos continuarão a gozar os serviços de cuidados de saúde gratuitos. Os 
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residentes de Macau que não gozam do direito de acesso gratuito aos cuidados 

de saúde cobram uma taxa razoável; quanto aos casos não transferidos, a taxa 

será fixada pelo hospital. 

 

 

 

 

 
 

O Director dos Serviços de Saúde, 
Lo Iek Long 
18/03/2024 


